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מסמך זה נכתב לבקשת חה"כ ישראל חסון והוא עוסק בשתי סוגיות הנוגעות לתלמידים יוצאי אתיופיה: כישורים אורייניים והפניה לחינוך המיוחד. במסמך מוצג רקע על אוריינות בכלל ועל אוריינות בקרב תלמידים עולים בפרט, מידע על אוריינות בקרב תלמידים יוצאי אתיופיה ועל תוכניות סיוע בתחום האוריינות, וכן מידע על הפנית תלמידים יוצאי אתיופיה לחינוך המיוחד ונתונים עדכניים בנושא זה. כמו כן, מובאות עמדותיהם של גופים שונים הנוגעים בדבר והצעותיהם לקידום הטיפול בנושאי האוריינות וההפניה לחינוך מיוחד.

א. כישורים אורייניים

1. אוריינות – רקע
הגדרת המושג "אוריינות" (באנגלית: Literacy) עברה במשך השנים שינויים רבים וגם כיום השימוש בה בקרב חוקרים ואנשי מקצוע אינו אחיד. יש הממקמים את מושג האוריינות בראש ובראשונה בתחום השפה הכתובה וקובעים כי ככלל, אוריינות משמעותה היכולת שיש לאדם להשתמש בשפה הכתובה. בצד הגדרה זו, יש המגדירים אוריינות כמושג המכוון לידיעה הלשונית הכללית של האדם ולכלל ביצועיו הלשוניים בנסיבות משתנות.
 בעבר, הדגישה הגדרת האוריינות בעיקר את ממד התוצאה, דהיינו ידיעה או אי-ידיעה של קריאה ושל כתיבה (ובהתאם לכך – הקניית ידע אורייני התמקדה בהוראת קריאה וכתיבה בשיטות פונטיות פשוטות). כיום, הגדרת האוריינות רחבה יותר ולרוב מדגישה את יכולתו של האדם להשתמש בשפה הכתובה כמו גם בתפקודי שפה נוספים (כגון: דיבור והאזנה) להעברת מסרים ולקליטתם, לצורך אינטראקציה יעילה עם הסביבה ועם עצמו, בנסיבות שונות.
 

פן נוסף המודגש בהגדרה העדכנית של מושג האוריינות נוגע להקשרים חברתיים ותרבותיים שונים של המושג. כך למשל בהגדרתה של ד"ר חנה עזר, לפיה אוריינות היא: "ידיעת קריאה וכתיבה תוך כדי רכישת ידע ממקורות טקסטואליים שונים (כתובים, חזותיים, דבורים, איקוניים), עיבודו והפקתו באופנים שונים. תהליכי רכישת הידע אינם אוניברסאליים, אלא משתנים בכל פעם לפי צורכי ההקשר ולפי המשתמש עצמו" (ההדגשה אינה במקור).
 

בהמשך לכך, "אוריינות תרבותית" מוגדרת כ"אוריינות האופיינית לתרבות מסוימת" ו"מאפשרת לחברים בתרבות אחת לתפקד לפי הקודים התרבותיים שלה", בעוד ש"אוריינות רב-תרבותית" היא "אוריינות הקושרת בין ההתנסויות התרבותיות, ההיסטוריה האישית והשפה שמביאים עמם הלומדים לבין לימוד השפה והלימוד האקדמי במוסד חינוכי".

2. אוריינות בקרב תלמידים עולים
קליטה חברתית ותרבותית של תלמידים עולים מותנית בהשתלבות הלומד במערכת החינוך ובחברה שבסביבת הלמידה, תוך רכישת כישורים אורייניים נאותים. לצורך השגת מטרה זו, יש לפעול באופן מאוזן בשני מסלולים מקבילים: הקניית כשירות בלשון הדיבור והקניית כשירות בלשון הכתב. הקניית יכולת השימוש בשפה הדבורה מיועדת לאפשר לילדים עולים ליצור תקשורת מהירה ככל האפשר עם האנשים בסביבה החדשה עבורם ולשמש אמצעי להכרת סביבה זו. הכשירות בלשון הכתובה מיועדת לאפשר לילדים העולים השתלבות מהירה ככל האפשר בכיתות הלימוד הרגילות בבית-הספר ולסייע להם בהשתלבות אוריינית במובנה הרחב, הכולל שימוש מושכל בלשון העברית על רבדיה השונים ופיתוח מעורבות בתרבותה.

הגישות המתאימות להוראת תלמידים עולים הן אלו שמעמידות במרכזן את הלומד ואת צרכיו. לשם כך יש צורך בסביבה בית-ספרית תומכת המאפשרת התנסויות ממשיות המציגות בפני התלמידים חומרים פונקציונאליים, משמעותיים להם, המתבססים על ידע קודם ועל הרקע התרבותי-חברתי שלהם.
 נוסף על תשומת הלב לרקע האישי של העולים וחשיבות העידוד וטיפוח המוטיבציה בקרבם, יש חשיבות ללימוד השפה באופן מובנה ובו-בזמן אינטנסיבי, וללוות לימוד זה בחומרי גישור שיאפשרו ללומדים להשתלב באופן הדרגתי במערכת הלימוד.
 בנוסף, יש חשיבות בסביבת למידה שתיתפס כאותנטית ותתבסס על מפגש עם סוגי טקסטים שונים, על למידה בסביבה עתירת שפה ועל התנסויות של תלמידים בפעילויות קריאה וכתיבה – בתיווכם של עמיתים או מבוגרים אורייניים כמו מורים והורים.

3. אוריינות בקרב תלמידים יוצאי אתיופיה

בינואר 2006 הוגש ללשכת המדען הראשי במשרד החינוך דוח מסכם מדעי על מחקר שערכה ד"ר מיכל שני מהפקולטה לחינוך באוניברסיטת חיפה, העוסק ברכישת השפה הכתובה בקרב ילדי העדה האתיופית בישראל (ובתוך כך גם בהיבטים אורייניים-סביבתיים של רכישת השפה). ההחלטה על עריכת מחקר זה בקרב ילדים ממוצא אתיופי נבעה מדיווחי "האגודה הישראלית למען יהודי אתיופיה" ומנתונים סטטיסטיים שונים של משרד החינוך, לפיהם ילדים ממוצא אתיופי נמצאים בסיכון להתפתחות קשיים ברכישת קריאה וכתיבה ובתפקוד לימודי בכלל, מילדות מוקדמת ועד בגרות. תמיכה מחקרית יחידה לנתונים אלה ניתנה במחקר קודם משנת 2002, אשר הצביע על רמת הישגים נמוכה של תלמידים עולים ילידי חבר-העמים וילידי אתיופיה, בהשוואה להישגיהם של ילידי הארץ.
 למרות שחלק מן הנתונים האמורים פורסמו כבר בשנת 2001, ד"ר שני מציינת בפתיחת הדוח המסכם את מחקרה כי זהו למעשה הניסיון המחקרי הראשון לעמוד על הגורמים הנמצאים בבסיס הכשלים האקדמיים של ילדי העדה האתיופית.

ממצאי המחקר מעלים כי לילדי העדה האתיופית יש חסכים מובהקים בידע אורייני-סביבתי, בכל שכבות הגיל שנבדקו (גן-כיתה ו'). רמת הידע של ילדי העדה האתיופית בפתרון בעיות מורכבות, הידע האורייני-סביבתי שלהם וחלק מהיכולות הלשוניות שלהם נמוכים מאלה של בני-גילם שאינם בני העדה.

יודגש כי המדדים של שתי קבוצות המחקר שנבדקו, הן אלו של הילדים ממוצא אתיופי והן אלו של הילדים שאינם ממוצא זה, מציבים את שתי הקבוצות ברמה נמוכה יותר מן הנורמות הארציות של כלל האוכלוסייה באותו גיל (ממצא זה מיוחס לחסכים על רקע סוציו-אקונומי, אשר יוזכרו בהמשך). עובדה זו הביאה את החוקרת לקבוע כי בכל הנוגע לתחום המחקר – רכישת השפה הכתובה, נכון לשנת איסוף נתוני המחקר (2003/04) ילדים ממוצא אתיופי הם "הנמוכים בקרב הנמוכים".
 להלן יוצג תיאור גרפי של הפערים ברמת הידע האורייני אשר נמצאו במחקר, הממחיש קביעה זו.

פערים הנותרים בכל דרגות הכיתה ברמת הידע האורייני

על-פי סיכום המחקר, הסיבה לממצאים הנמוכים בקרב ילדים ממוצא אתיופי נעוצה באפיונים האורייניים-תרבותיים של העדה האתיופית עצמה: תרבות אוראלית, העברה מצומצמת של שפת-האם לילדים, שכיחות נמוכה של הורים דוברי שפה עברית על בורייה, מיעוט הורים הקוראים וכותבים בשתי השפות ואוריינטציות שונות לגבי חשיבות רכישתה של השפה העברית ולגבי משמעותה של הצלחה בחברה הישראלית. 

במחקרה של ד"ר שני ניתן פירוט נרחב ומעמיק של מגוון אפיונים וגורמים הנוגעים לממצאים הנמוכים בקרב ילדים ממוצא אתיופי. כך למשל, מצוין כי במספר מחקרים קודמים נמצא שאוריינות מושרשת בשפת-האם היא מדד מרכזי בהצלחה לרכישת שפה שנייה והישגים אקדמיים. המחקר הנוכחי מצביע על כך שמרבית ילדי העדה האתיופית אינם דוברים את השפה האמהרית ומבינים את השפה ברמה בסיסית ביותר – ועל-כן לא ניתן לטעון לאוריינות מושרשת של שפת-האם בקרבם. 

אחד הגורמים הנוספים אשר נמצאו כקשורים להתפתחות אוריינית בקרב עולים הנו מידת הנגישות של חומרים כתובים בשפה הראשונה (שפת-האם). במקביל, מחקרים העלו כי לחוויות הביתיות, המספקות הזדמנויות לחשיפה לטקסטים שונים, יש תפקיד מכריע בהתפתחות השפה – שבאמצעותה מתפתחים הכישורים האורייניים. החומר הכתוב אינו נפוץ בקרב העולים מאתיופיה (בין השאר מאחר שהתרבות והמסורת ממנה הגיעו היו מושתתות לעתים רבות על השפה הדבורה) ולכן מצופה כי רמת האוריינות הכתובה בביתן של משפחות יוצאי אתיופיה תהיה נמוכה. במחקר מצוין כי גם כאשר מדובר במשפחות יוצאות אתיופיה שהן בעלות רקע של מסורת עשירה המועברת בעל-פה ושבבתיהן נעשה שימוש בשפה עשירה להשמעת סיפורים רבים לילדים, בכל זאת השפה המדוברת עשויה להיות פחות ערוכה להכנתם של הילדים לשפה הטקסטואלית בה לומדים בבית-הספר.

גורם נוסף אשר מחקרים שונים העלו כי הוא נוגע לתחום הכישורים האורייניים, הנו קשר בין המעמד הסוציו-אקונומי של המשפחה לבין התפתחות אוריינית של ילדי המשפחה. בין השאר נמצא כי הורים ממעמד סוציו-אקונומי נמוך דורשים מילדיהם פחות הפקה של שפה וכן משחקים עמם פחות משחקי לשון. כמו כן, נמצא כי ככלל, במשפחות ממעמד סוציו-אקונומי נמוך, אוצר המלים ורמת השיחה נמוכים יותר. גם במידה והורים ממעמד סוציו-אקונומי נמוך מרבים לדבר עם ילדיהם, קרוב לוודאי שהשפה בה ישתמשו אינה תואמת לזו שמופיעה בטקסטים הנלמדים בבית-הספר. במחקר מצוין כי על-פי נתונים שונים (כגון נתוני האגודה הישראלית למען יהודי אתיופיה), חלקן הגדול של משפחות יוצאי אתיופיה משתייך למעמד סוציו-אקונומי נמוך, מה שעשוי להוות גורם נוסף בעיכוב ההתפתחות האוריינית בבית וכתוצאה מכך בעיכוב התפתחות השפה הכתובה בקרב ילדי המשפחות.

בהתייחס לרקע ההשכלתי של ילדים ממוצא אתיופי, במחקר מצוין שהלמידה בבתי-הספר באתיופיה אופיינה בהוראה פרונטאלית ודרך הלימוד התבססה בעיקר על שינון חומר הלימוד. לכן, גם לאלו מבין ההורים והילדים שלמדו בבתי-ספר באתיופיה חסרות מיומנויות בסיסיות של קריאה וכתיבה. עם עלייתם לארץ, העולים מאתיופיה נתקלו בתרבות מערבית-אוריינית שבה כישורי הכתיבה והקריאה הנן מיומנויות הכרחיות ובסיסיות להשתלבות בחברה. על-אף שתוכניות הלימוד באולפנים אשר אליהם הופנו העולים מאתיופיה הותאמו במיוחד לאוכלוסייה זו, מספר רב של עולים לא הצליחו לרכוש שליטה מספקת במיומנויות השפה הכתובה, כך שהם אינם יכולים להשתמש באופן יעיל בקריאה ובכתיבה.

המסקנות וההמלצות החינוכיות העולות מן המחקר מוצגות בדוח המסכם, בהתאם למטרותיו המפורטות השונות של המחקר. להלן עיקרי המטרות וההמלצות הנוגעות לתחום הכישורים האורייניים:

· מטרות: ניתוח מגיל הגן ועד סוף בית-הספר היסודי של תמונת ניצני הקריאה והכתיבה והישגי הקריאה והכתיבה ושל הקשריהם לכישורים קוגניטיביים, אורייניים-סביבתיים ולשוניים,  בקרב ילדים ממשפחות יוצאי אתיופיה; זאת, בהשוואה לילדים שאינם בני העדה האתיופית, הלומדים באותן מסגרות חינוכיות.
מסקנות והמלצות: ידע אורייני-סביבתי – החסך הנצפה בקרב ילדים ממשפחות יוצאות אתיופיה מצריך התערבות אינטנסיבית. יש צורך בחשיפה של ילדי העדה, מגיל רך, לספרי ילדים ולהקראה מרובה של ספרים בתיווך מבוגר. זאת בליווי שיחה על התכנים, הוראה של אוצר מלים והעשרת ידע הקשרי לתכני הספרים. חשוב ליצור הכרות עם דמויות ותכנים הקשורים בתרבות ישראל.

· מטרות: בדיקה של רמת המיומנות של ילדי העדה האתיופית בשפת-האם האמהרית ושל הקשרה לתהליכי הרכישה של הקריאה והכתיבה; חקר היבטים דמוגראפיים ואורייניים בקרב הורי הילדים מהעדה האתיופית וניתוח הקשרם לרכישת השפה הכתובה של ילדיהם.
מסקנות והמלצות: המחקר מדגיש את החשיבות הרבה שיש לשימור ולחיזוק שפת-האם ותרבות-האם של העדה האתיופית (כמייצגת קבוצת מיעוט בחברה רב-תרבותית), על-מנת שתתאפשר רכישה תקינה ויעילה של השפה הכתובה בעברית בקרב בני העדה. לכן, למורים ולגורמים אחרים במערכת החינוך יש תפקיד משמעותי בחיזוק "גורמי ההגנה"
 ברכישת השפה הכתובה בקרב ילדי העדה האתיופית ומשפחותיהם. מחנכים ומורים צריכים להוות גורם מאזן בין האוריינטציה התרבותית הקיימת בישראל לבין ערכי המשפחה והתרבות של משפחות מהעדה האתיופית, ולהיות רגישים לשוני התרבותי ממנו מגיעים העולים והוריהם. 

בנוסף, יש צורך בעידוד ההורים לחיזוק התרבות האתיופית והשפה האמהרית בקרב ילדיהם. לצורך כך נדרשת התערבות הסברתית בקהילה האתיופית וכן נדרש קידום של יוזמות להנחלת התרבות והשפה.
· המלצות נוספות: הידע אורייני-סביבתי והשפה הדבורה הם רכיבים אשר באמצעות טיפול אינטנסיבי ניתן לקדמם. המחקר מצביע על חשיבותה של התערבות אינטנסיבית לצורך סיוע לילדי העדה האתיופית.
על-מנת לסייע הלכה למעשה לילדי העדה האתיופית חשוב לערוך הבחנה בין צרכיהם הטיפוליים של ילדי העדה לבין "אבחנה מתייגת" המגבילה את הזכאות לטיפול הולם במערכת החינוך. זכאות זו תלויה פעמים רבות בוועדות שילוב, אשר הגדרת לקויות הלמידה המקובלת בהן אינה תמיד מתחשבת בחסכים סביבתיים, כלכליים וחינוכיים. זאת בניגוד לספרות המחקרית העדכנית, אשר מציגה נתונים התומכים בקשר בין חסכים אלה לבין התפתחות מוחית תקינה. ביכולתן של תוכניות התערבות אינטנסיביות וממושכות, המלוות במחקרי הערכה, ליצור שינויים בתפקוד ולסגור פערים בקרב לומדים שהרקע לתפקודם הנמוך אינו ביולוגי.

4. תוכניות סיוע בתחום האוריינות
לדברי מר עמיהוד בהט, מנהל גף קליטת עלייה במשרד החינוך, והגב' שרה רויטר, מנהלת האגף לחינוך יסודי במשרד החינוך, המשרד פועל לשיפור הידע האורייני בקרב תלמידים יוצאי אתיופיה באמצעות תוכניות המופעלות במסגרות שונות, עבור שכבות גיל שונות.
 בין התוכניות המיועדות ליוצאי אתיופיה:

· פאק"ט (PACT) – תוכנית לילדים יוצאי אתיופיה בני 5-3 (ר' הרחבה לגבי תוכנית זו בהמשך);
· פאק"ט פלוס (PACT+) – תוכנית המשך לתוכנית פאק"ט המיועדת לגילאי בית-הספר היסודי;
· "מלה טובה" – השלמת השכלה להורים והכנסתם כשותפים בתהליכים האורייניים;
· "משעולים"/שע"ל – שיפור האוריינות הלימודית במקצועות הלימוד בבתי-הספר היסודיים/ בחטיבות-הביניים, כולל השתלמויות למורים בנושא זה;
· "הטף" – תוכנית הדרכה לילדים בני 3-1 ולהוריהם, המופעלת על-ידי המכון לחקר הטיפוח באוניברסיטה העברית ומיועדת למשפחות עולים מאתיופיה. תוכנית זו שמה דגש מיוחד על אינטראקציה בין הורים לילדיהם;
· "האתגר" – תוכנית דומה במתכונתה לתוכנית "הטף", המיועדת לילדים בני 6-3 ולהוריהם;
· "מרקם אתיופים" – תוכנית לגיבוש גישת הוראה והערכה מכוונת תרבות, עבור תלמידים בכיתות ג'-ו', כולל הכשרת צוותי בתי-הספר בנושא;
· פיתוח תוכנית לימודים חדשה לתלמידים עולים, במסגרתה ניתנת התייחסות לרכישת השפה העברית כשפה שנייה (וכן פיתוח חומרי למידה נוספים בהתאם לצרכים);
· "הפרויקט הלאומי" – למידה לקראת הצלחה במבחני הבגרות (ר' הרחבה לגבי תוכנית זו בהמשך).
על-אף שנתבקש לכך באופן מפורש, משרד החינוך לא ציין בתשובתו את מספר התלמידים המשתתפים בכל-אחת מן התוכניות המנויות לעיל, או את התקציב המוקצה לתוכניות השונות. כמו כן, מתשובת המשרד לא ברור מהם הקריטריונים להשתתפות בתוכניות השונות וכיצד הן מובאות לידיעת אוכלוסיית היעד. יודגש כי חלק מן התוכניות אינן מיועדות רק לתלמידים יוצאי אתיופיה אלא לכלל התלמידים העולים. 
נוסף על תוכניות אלה, האגף לחינוך יסודי מפעיל את "תוכנית ההכלה" לאיתור וטיפול בתלמידים מתקשים הזקוקים לסיוע נוסף בתחום האוריינות. תוכנית זו אינה מיועדת לתלמידים יוצאי אתיופיה בלבד, אך בין משתתפיה יש גם תלמידים יוצאי אתיופיה. התוכנית מבוססת על אבחון דידקטי שעורכת מחנכת הכיתה לאיתור הידע של התלמידים, שלאחריו נבנית תוכנית אישית לכל תלמיד. פיצול הכיתה לשתי קבוצות ותוספת השעות לכל כיתה, מאפשרים למחנכות עבודה אינדיבידואלית עם הילדים. התוכנית מופעלת כיום בכיתות א' ו-ב' (ובחלק מבתי-הספר גם בכיתות ג'-ו'), ב-144 יישובים.

כאמור, בין התוכניות הרחבות יותר המיועדות לתלמידים יוצאי אתיופיה, אשר מתמקדות בתחום הכישורים האורייניים (וכן בתחום החשיבה המתמטית), נמנות תוכניות פאק"ט (PACT) ופאק"ט פלוס (PACT+). תוכניות PACT, הפועלות בערים שונות בארץ, נועדו לקדם ילדים יוצאי אתיופיה בגיל הרך והוריהם, ולהביאם למוכנות טובה יותר לכיתה א'. בבסיס הפעלת התוכניות עומדת תפיסה מקצועית של שיתוף פעולה ואיגום משאבים של כל הגורמים המטפלים בילדים יוצאי אתיופיה ביישוב מסוים, וכן ראייה קהילתית המכוונת לבניית שותפות בין הילד, משפחתו והקהילה המקומית של יוצאי אתיופיה לבין מערכת השירותים המקומית. 

כאמור, התוכניות מתמקדות בשני תחומים: שפה ואוריינות וחשיבה מתמטית. בצד תחומים אלה, התוכניות עוסקות גם בתחום ההתנהגות הלמידתית בכלל ובתחומים החברתי והרגשי. בכל התחומים נבדק השיפור ברמת התפקוד של ילדים יוצאי אתיופיה וכן נמדדים הפערים בין ילדים יוצאי אתיופיה לבין ילדים שאינם יוצאי אתיופיה.

בתוכניות PACT+ ּהורחבה אוכלוסיית היעד ונכללו גם ילדים יוצאי אתיופיה בכיתות א' ו-ב', על-מנת ליצור רצף של שירותים אשר ישמר וימשיך את ההישגים בקרב אוכלוסיית היעד המקורית.

בדוח "הערכת פרויקט PACT לילדים יוצאי אתיופיה בגיל הרך ולמשפחותיהם" מאוגוסט 2003" נמצאה השפעה של התוכניות, ברמה הארצית, בארבעה מישורים עיקריים:

· הרחבת היקף המשאבים המושקעים בילדים יוצאי אתיופיה בגיל הרך;

· גיבוש מודל התערבות כוללני לעבודה עם ילדים יוצאי אתיופיה ובני משפחותיהם;
· גיוס ומעורבות של קובעי מדיניות לקידום יוצאי אתיופיה בגיל הרך;
· הרחבת שוויון ההזדמנויות לילדים יוצאי אתיופיה להשתלבות במערכת החינוך, באמצעות חשיפה לתוכניות העשרה בתחומי הקושי שלהם ובאמצעות טיפול בידי אנשי מקצוע אשר קיבלו הדרכה וכלים ביחס למסורות ולמנהגים הייחודיים לקהילה וביחס לקשיים הייחודיים לילדים אלה.
בנוסף, נמצאו השפעות חיוביות רבות של התוכניות ברמה המקומית וברמת הקהילה של יוצאי אתיופיה.

כאמור, נוסף על ההשפעות המערכתיות המנויות לעיל, התוכניות שואפות לקדם את רמת התפקוד של ילדים יוצאי אתיופיה, בין השאר בתחום השפה והאוריינות. להלן תיאור גרפי של השיפור בתחום השפה והאוריינות בקרב ילדים יוצאי אתיופיה, בגילאים 6 ו-3, מתוך מצגת של מאיירס-ג'וינט-מכון ברוקדייל בנושא הערכת תוכניות PACT ו-PACT+ , מנובמבר 2006:

שפה ואוריינות בקרב תלמידים יוצאי אתיופיה המשתתפים בתוכנית PACT בערים שונות, גיל 6,              שנת תחילת התוכנית-2006 (שיעור התלמידים ברמת תפקוד נמוכה)
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מן התרשים עולה כי ב-5 מתוך 6 ערים שבהן הופעלה התוכנית, שיעור התלמידים בני 6 שרמת התפקוד שלהם בתחום האוריינות הוגדרה כנמוכה, ירד באופן ניכר בין שנת תחילת הפעילות לבין שנת 2006.
שפה ואוריינות בקרב תלמידים יוצאי אתיופיה בערים שונות, שנת תחילת התוכנית - 2006                                                          (שיעור התלמידים ברמת תפקוד גבוהה)
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מן התרשים עולה כי ב-3 מתוך 4 ערים שבהן הופעלה התוכנית, שיעור התלמידים בני 3 שרמת התפקוד שלהם בתחום האוריינות הוגדרה כגבוהה, עלה באופן ניכר בין שנת תחילת הפעילות לבין שנת 2006.

יצוין כי בישיבת ועדת החינוך, התרבות והספורט של הכנסת מיוני 2006, אשר עסקה בתלמידים יוצאי אתיופיה, הציגה מנהלת מחוז המרכז של משרד החינוך, הגב' דפנה לב, עמדה לפיה יש צורך בגיבוש תוכנית ארצית אשר תאפשר איגום משאבים לצורך מתן מענה לקשיי למידה שונים הנוגעים לפערים תרבותיים, כגון קשיים בתחום האוריינות. גב' לב הביעה הערכה רבה לגופים השונים התורמים לתוכניות הסיוע השונות ונוטלים חלק בהפעלתן כיום, אך טענה כי רצוי שהטיפול הכולל בצרכיהם של תלמידים יוצאי אתיופיה ייעשה במסגרת כוללת אחת ובמידת האפשר – בתחומי בית-הספר.

5. עמדות גורמים הנוגעים בדבר ביחס לתחום האוריינות
מרכז ההיגוי של עולי אתיופיה במערכת החינוך

לדברי מר דוד מהרט, מנהל מרכז ההיגוי של עולי אתיופיה במערכת החינוך, ניתן לייחס את הקשיים בהם נתקלים תלמידים עולים ובתוך כך תלמידים יוצאי אתיופיה, בתחום האוריינות, לשלושה גורמים עיקריים:

· תלמידים עולים המגיעים לארץ משובצים ללימודים על-פי שלב החינוך שאליו הם מתאימים מבחינת הגיל, תוך דילוג על השלבים החיוניים של לימוד שפה שעליהם ניתן דגש בכיתות הלימוד המוקדמות;
· המורים בשלבי החינוך המתקדמים אינם מלמדים תלמידים עולים את יסודות השפה העברית, הן מאחר שלעתים הם אינם מיומנים בהקניית השפה והן מאחר שלעתים הם מניחים שהתלמידים רכשו כבר שליטה בשפה קודם לכן;
· הבית ממנו מגיע התלמיד ללימודים ממלא תפקיד מרכזי בתחום האוריינות. בקרב משפחות עולים נוצר מצב מורכב, שבו הילדים רוכשים את השפה העברית (לפחות את השפה המדוברת) במהירות גבוהה הרבה יותר מהוריהם ובהמשך לכך – הילדים פונים להוריהם בעברית בעוד שההורים ממשיכים לפנות אל ילדיהם בשפת-האם שלהם. בכך נפגע תהליך רכישת השפה של הילדים מהוריהם.
נוסף על כך, כמצוין במחקרה של ד"ר שני, במשפחות רבות של עולים מאתיופיה ההורים אינם בקיאים בקריאה ובכתיבה בשפת-האם, ולכן חשיפתם של הילדים לשפה הכתובה מצטמצמת. 

להלן עיקרי ההצעות של מרכז ההיגוי להעמקת הטיפול בקשיי אוריינות בקרב תלמידים עולים מאתיופיה:

· יש לתת הכשרה מיוחדת למורים המלמדים בכיתות בהן משולבים ילדים עולים אתיופיה, אשר תתמקד בתחום האוריינות;
· יש לקיים פעילות יזומה ורחבה בקרב עולים מאתיופיה, בנושאים הנוגעים לשפה, כגון:
· לפעול להגברת המודעות לחשיבות השימוש בשפה הכתובה, לקריאת ספרים ולגידול ילד בסביבה אוריינית, בקרב משפחות עולים מאתיופיה;

· לתגבר את אולפני ההמשך להורים עולים, גם לאחר המעבר לדיור במגורי קבע, על-מנת להבטיח את המשך רכישתה של השפה העברית;
· להפעיל פרויקט של השאלת ספרים באמצעות "ספרייה ניידת", בשכונות שבהן יש ריכוז גבוה של עולים מאתיופיה.
"פידל" – עמותה לחינוך ושילוב חברתי של יוצאי אתיופיה בישראל

לדברי מר טקלה מקונן, מנכ"ל עמותת "פידל", בתוכניות הלימודים הקיימות כיום ניתן לזהות סגנונות למידה שלרוב אינם מתאימים לעולמם התרבותי של יוצאי אתיופיה. כך למשל, הספרים הבסיסיים המשמשים ללימוד הבנת הנקרא אינם כוללים כל תוכן הלקוח מהווי התרבות האתיופית. לדעת מר מקונן, ניתן להכין חומרי לימוד אשר יתאימו לעולם התוכן ולדרך החיים של עולים חדשים המגיעים מאתיופיה, לפחות בשלב הראשוני של קליטתם.

נוסף על כך, על משרד החינוך להקים יחידת מחקר, שתהיה מורכבת מבני הקהילה ומבני תרבויות שונות נוספות ואשר תטפל באופן יסודי בקידום האוריינות בקרב אוכלוסיות שונות המגיעות לישראל. מר מקונן מציע את שותפותה של עמותת "פידל" בהקמת יחידת מחקר מעין זו. 

אגודה ישראלית למען יהודי אתיופיה

לדברי מר טל האס, מנהל יחידת מחקר ואסטרטגיה באגודה הישראלית למען יהודי אתיופיה, על משרד החינוך לראות בנושא האוריינות נושא ראשון במעלה מבחינת סדר העדיפויות, בבואו לקדם את שילובם של תלמידים יוצאי אתיופיה במערכת החינוך. האגודה מכירה בעשייה הרבה של משרד החינוך בתחום האוריינות כיום, אולם מבקשת לעורר מודעות רחבה יותר לקשיים הייחודיים של תלמידים יוצאי אתיופיה בתחום זה. לדברי מר האס, על-מנת למגר את הפערים המתמשכים אשר מלווים את התלמידים יוצאי אתיופיה לאורך כל שנות לימודיהם, יש צורך בטיפול ייחודי ורחב היקף בנושא. כמו כן, יש צורך באפיונם המוקדם של קשיים ברכישת כישורים טרום-אורייניים, דהיינו אפיון של קשיים המתגלים כבר בגיל הרך בקרב תלמידים יוצאי אתיופיה.

ב. הפניית תלמידים יוצאי אתיופיה לחינוך המיוחד
6. רקע
נושא הפנייתם של תלמידים יוצאי אתיופיה לחינוך המיוחד עלה על סדר-היום הציבורי עוד בשנות התשעים. בין השאר, נדון הנושא בהרחבה בדוח השנתי של מבקר המדינה לשנת 1998. בדוח זה צוין כי הורים יוצאי אתיופיה שילדיהם הופנו למסגרות של חינוך מיוחד וארגונים הפועלים למען בני העדה האתיופית, הביעו ביקורת על דרך הטיפול של משרד החינוך בתלמידים יוצאי אתיופיה שמתקשים בלימודים. לטענתם, רבים מתלמידים אלה הועברו למסגרות החינוך המיוחד אף שהם מסוגלים ללמוד במסגרות חינוך רגילות, והדבר גרם להם נזק. המבקרים סברו שהיה אפשר לשפר את הישגי התלמידים האלה על ידי השקעה של משאבים נוספים במסגרת החינוך הרגיל. לדבריהם, הטעויות באבחון התלמידים נבעו, בין היתר, משימוש בכלי אבחון תלויי תרבות, שלא התאימו להם. גם ממצאי מחקר של "ג'וינט - מכון ברוקדייל" מנובמבר 1994 בנושא "היערכות בתי-ספר יסודיים לקליטת תלמידים עולים מאתיופיה" הצביעו על כך, שכלי האבחון העומדים לרשות הפסיכולוגים והיועצים להערכת כושר הלמידה של התלמידים בארץ אינם מותאמים לאוכלוסיית התלמידים יוצאי אתיופיה, הבאים מרקע תרבותי שונה.

בהמשך לכך, בדוח של "מרכז אדוה" משנת 2002 צוין כי "מספר גבוה במיוחד, ככל הנראה, של תלמידים ותלמידות יוצאי אתיופיה, מוצאים עצמם מופנים למסגרות של החינוך המיוחד, בין אם בבתי-ספר נפרדים ובין אם בכיתות נפרדות בתוך בתי-הספר הרגילים". בדוח מצוין, בין השאר, כי בעבר הוצג לפני הוועדה לבחינת יישום חוק חינוך מיוחד תיעוד מפורט של טעויות אבחון והשמה בקרב תלמידים יוצאי אתיופיה.

בדוח מבקר המדינה הנזכר לעיל צוין כי "בנסיבות המתוארות נוצר אי-אמון של ההורים יוצאי אתיופיה במערכת החינוך, והתפתחה אצלם רגישות וחשדנות כלפי בית-הספר והצוות החינוכי. נציגי העדה, שפתחו במאבק נגד השיטה הקיימת להשמת תלמידים בחינוך המיוחד, עודדו את ההורים להתנגד לבדיקה פסיכולוגית של ילדיהם ולהפנייתם לוועדות השמה. בעקבות זאת נשארו במסגרות של החינוך הרגיל תלמידים שהיו זקוקים למסגרת של חינוך מיוחד, ומשום כך הם לא זכו לקבל את הטיפול שנזקקו לו לשם קידומם. ההורים, באמצעות נציגי העדה, דרשו לאבחן מחדש את כל התלמידים יוצאי אתיופיה בחינוך המיוחד בעזרת כלים שיותאמו להם בהתחשב ברקע התרבותי שלהם" (ההדגשות אינן במקור).

מתשובה עדכנית לפנייתנו בנושא, אשר התקבלה ממרכז ההיגוי של עולי אתיופיה במערכת החינוך, עולה כי תמונת המצב שתוארה בדוח מבקר המדינה האמור לעיל, תקפה במידה רבה גם כיום. לדברי מר דוד מהרט, מנהל מרכז ההיגוי, עמדתו של המרכז היא כי כלי האבחון הנמצאים בידי הפסיכולוגים הם תלויי תרבות, ולכן לא תמיד מצליחים בזיהוי יכולת (או היעדר יכולת) בקרב תלמידים יוצאי אתיופיה (ובייחוד בקרב תלמידים עולים ילידי אתיופיה). עקב כך, יש למרכז ההיגוי יסודי סביר להניח כי יש לא מעט ילדים יוצאי אתיופיה אשר הופנו למסגרות חינוך מיוחד ללא הצדקה ובכך נגרם להם עוול. 

בניגוד למצב שבו יש הפניית-יתר של תלמידים יוצאי אתיופיה לחינוך המיוחד, כתוצאה מאבחון בלתי מתאים, מר מהרט מציין כי בידי מרכז ההיגוי יש גם מידע על התנגדות גורפת לעצם ביצוע האבחון בקרב ההורים לתלמידים יוצאי אתיופיה. הסיבות להתנגדות זו נעוצות הן בעמדה השוררת כלפי אופיים של כלי האבחון והן בהשפעות ההד התקשורתי שניתן בשנות התשעים לנושא הפניית ילדים יוצאי אתיופיה למסגרות החינוך המיוחד ללא ידיעת הוריהם. למרכז ההיגוי יש יסוד להניח כי עקב ההתנגדות הגורפת לאבחון מצד הורים, ישנם ילדים יוצאי אתיופיה אשר ראוי היה שיימצאו במסגרות החינוך המיוחד אך הם אינם מגיעים למסגרות אלו ואינם מקבלים את הטיפול הנאות. 

עמדתו של מרכז ההיגוי מקבלת משנה תוקף בתשובתה של עמותת "פידל – עמותה לחינוך ושילוב חברתי של יוצאי אתיופיה בישראל",
 לפנייתנו בנושא. לדברי מר טקלה מקונן, מנכ"ל העמותה, בבתי-הספר שבהם אין מגשרים מקצועיים הבאים מקרב קהילת יוצאי אתיופיה, לא ממוצה שיקול הדעת המקצועי להפניית תלמידים יוצאי אתיופיה לחינוך המיוחד. מר מקונן מדגיש גם הוא את היותו של האבחון הפסיכולוגי-דידקטי הנהוג במערכת החינוך כיום (אבחון שניתן לו משקל מכריע בהפניה לחינוך מיוחד ובקביעת הזכאות לשירותי חינוך מיוחד) כלי תלוי תרבות, אשר אינו מזהה כראוי את התלמידים ממוצא אתיופי הזקוקים לשירותי החינוך המיוחד.

מר מקונן מציין כי למרות שחלפו כ-25 שנים מאז ראשית עלייתה של קהילת יהודי אתיופיה לישראל, טרם ננקטו צעדים להכשרת אנשי מקצוע מקרב הקהילה, אשר יוכלו לתת מענה הולם בתחום החינוך המיוחד (כגון: הכשרת פסיכולוגים מקרב הקהילה, הכשרת מורים מקרב הקהילה שיתמחו בחינוך מיוחד, הכשרת יועצים חינוכיים ועוד). לדבריו, בהיעדר מדיניות ברורה של משרד החינוך ובהיעדר טיפול הולם בבעיות המתוארות לעיל, המגשרים הפועלים בבתי-הספר מטעם העמותה מתקשים לשכנע הורים להסכים לאבחון ילדיהם לצורך קבלת שירותי חינוך מיוחד וקבלת סיוע מסוגים שונים.

7. נתונים
בשנת הלימודים הנוכחית, תשס"ז (2006/07) לומדים במערכת החינוך 33,928 תלמידים יוצאי אתיופיה (ילידי אתיופיה או ילידי ישראל שלפחות אחד מהוריהם נולד באתיופיה). מתוכם, לומדים במסגרות החינוך המיוחד (בתי-ספר לחינוך מיוחד וכיתות לחינוך מיוחד בבתי-ספר רגילים, לא כולל שילוב) 1,369 תלמידים יוצאי אתיופיה, שהם כ-4% מכלל התלמידים יוצאי אתיופיה, וכ-3.3% מכלל התלמידים במסגרות החינוך המיוחד. 
בהבחנה בין תלמידים ילידי אתיופיה לבין ילידי ישראל שלפחות אחד מהוריהם נולד באתיופיה, עולה כי שיעורם של האחרונים, מכלל התלמידים יוצאי אתיופיה בחינוך המיוחד, גבוה יותר ועומד על 5.1% (לעומת 2.8% מקרב ילידי אתיופיה). 

תלמידים יוצאי אתיופיה בכלל מערכת החינוך ובחינוך המיוחד, תשס"ז (2006/07)
	
	כלל בתי-הספר
	בתי-ספר לחינוך מיוחד וכיתות לחינוך מיוחד
	שיעור התלמידים בחינוך המיוחד מכלל התלמידים

	כלל התלמידים
	1,423,838

	42,049

	3.0%

	תלמידים יוצאי אתיופיה
	33,928
	1,369
	4.0%

	שיעור התלמידים יוצאי אתיופיה       מכלל התלמידים
	2.4%
	3.3%
	


מן הטבלה עולה כי שיעורם של התלמידים יוצאי אתיופיה בחינוך המיוחד בקרב כלל התלמידים בחינוך המיוחד (כאמור, כ-3.3%), גבוה משיעורם של כלל התלמידים יוצאי אתיופיה בקרב כלל התלמידים במערכת החינוך (כ-2.4%). 
יש קושי בקבלת נתונים עדכניים ממשרד החינוך בכל הנוגע למספר התלמידים יוצאי אתיופיה שהם בעלי צרכים מיוחדים, אשר נמצאו כזכאים לשילוב בכיתות רגילות. לדברי גב' סמדר מליחי, מפקחת ארצית וממונה על השילוב באגף חינוך מיוחד במשרד החינוך, הנתון היחיד והעדכני ביותר המצוי בידי האגף בעניין זה הוא כי בשנת הלימודים תשס"ד (2003/04) עמד שיעורם של התלמידים יוצאי אתיופיה אשר נקבעה להם זכאות לשילוב על 11% מכלל התלמידים יוצאי אתיופיה (זאת לעומת 6% תלמידים שנקבעה להם זכאות לשילוב מכלל האוכלוסייה). כאמור, לדברי הגב' מליחי, אין בידי משרד החינוך נתונים נוספים על תלמידים יוצאי אתיופיה בעלי צרכים מיוחדים המשולבים בכיתות הרגילות (ואף לא נתון מספרי על אותם 11% מן התלמידים יוצאי אתיופיה אשר נקבעה להם זכאות בשנת תשס"ד).

בהיעדר נתונים עדכניים על תלמידים יוצאי אתיופיה, אשר אובחנו כבעלי צרכים מיוחדים והופנו לשילוב בחינוך הרגיל, יש קושי לאשש או להפריך את הטענות בדבר מגמה מתמשכת של הפניית-יתר של תלמידים יוצאי אתיופיה לחינוך המיוחד מחד, ואת הטענות בדבר תופעה של הימנעות מאבחונים בקרב הורים לתלמידים יוצאי אתיופיה (ובעקבות זאת הימנעות מהפניית תלמידים הזקוקים לשירותי החינוך המיוחד למסגרות מתאימות) מאידך. חשיבותם של נתונים עדכניים על תלמידים יוצאי אתיופיה בעלי צרכים מיוחדים המשולבים בחינוך הרגיל מתחדדת עוד יותר לאור הנתונים משנת תשס"ד המצביעים על פער גדול בשיעור התלמידים שהופנו לשילוב מקרב יוצאי אתיופיה ומקרב כלל האוכלוסייה.
יצוין כי מנתונים קודמים שנמסרו על-ידי הלשכה המרכזית לסטטיסטיקה (נתונים המתייחסים לשנת הלימודים תשס"ג – 2002/03), עלה כי 4.9%  (758 תלמידים) מכלל התלמידים ילידי אתיופיה למדו בשנה זו בחינוך מיוחד (לעומת 3.3% מכלל התלמידים בחינוך היהודי ו-3.1% בקרב ילידי ישראל). באותה שנה למדו גם 4.3% (553 תלמידים) מכלל התלמידים ילידי ישראל שאביהם יליד אתיופיה בחינוך המיוחד (לעומת 2.8% מכלל התלמידים ילידי ישראל שאביהם יליד ישראל).

להלן פירוט הנתונים שהתקבלו ממשרד החינוך על מספר התלמידים ילידי אתיופיה ועל מספר התלמידים ילידי ישראל שלפחות אחד מהוריהם נולד באתיופיה, בחינוך המיוחד ובחינוך הרגיל, בשנים 2007-2004:

תלמידים ילידי אתיופיה ותלמידים ילידי ישראל שלפחות אחד מהוריהם נולד באתיופיה, 
במסגרות החינוך המיוחד ובחינוך הרגיל, 2007-2004
	
	2004
	2005
	2006
	2007

	בתי-ספר לחינוך מיוחד

	סה"כ

מתוכם:
	383
	411
	449
	442

	ילידי אתיופיה
	190
	188
	188
	175

	ילידי ישראל שלפחות אחד מהוריהם נולד באתיופיה
	193
	223
	261
	276

	כיתות לחינוך מיוחד (בבתי-ספר רגילים)

	סה"כ

מתוכם:
	733
	783
	879
	927

	ילידי אתיופיה
	299
	286
	262
	260

	ילידי ישראל שלפחות אחד מהוריהם נולד באתיופיה
	434
	497
	617
	667

	

	סה"כ חינוך מיוחד (בתי-ספר + כיתות)
מתוכם:
	1,116
	1,194
	1,328
	1,369

	ילידי אתיופיה
	489
	474
	450
	435

	ילידי ישראל שלפחות אחד מהוריהם נולד באתיופיה
	627
	720
	878
	943

	

	סה"כ חינוך רגיל  (לא כולל שילוב)
	28,774
	30,183
	31,482
	32,559

	

	סה"כ תלמידים יוצאי אתיופיה במערכת החינוך
	29,890
	31,377
	32,810
	33,928

	שיעור תלמידים יוצאי אתיופיה בחינוך המיוחד        מכלל התלמידים יוצאי אתיופיה (לא כולל שילוב)
	3.7%
	3.8%
	4.0%
	4.0%

	שיעור תלמידים ילידי אתיופיה בחינוך המיוחד מכלל התלמידים ילידי אתיופיה
	3.2%
	3.0%
	2.9%
	2.8%

	שיעור התלמידים ילידי ישראל שלפחות אחד מהוריהם    נולד באתיופיה, בחינוך המיוחד, מכלל התלמידים ילידי ישראל שלפחות אחד מהוריהם נולד באתיופיה
	4.3%
	4.6%
	5.1%
	5.1%


8. מדיניות משרד החינוך
לדבריהן של הגב' ורד בן-דרור, מפקחת ארצית וממונה על ועדות השמה וערר, והגב' סמדר מליחי, מפקחת ארצית וממונה על השילוב, מן האגף לחינוך מיוחד במשרד החינוך, עולה כי מדיניות משרד החינוך – הן בתחום ההשמה למסגרות החינוך המיוחד והן בתחום שירותי החינוך המיוחד הניתנים במסגרת השילוב – מתאפיינת באוריינטציה תפקודית, השמה דגש בלעדי על הלקות המובהקת שאובחנה אצל תלמיד מסוים, ולא באוריינטציה אוריינית-סביבתית השמה דגש על מוצאו של התלמיד או על הרקע התרבותי ממנו הוא מגיע. 
 

לדברי הגב' מליחי, הסיוע הניתן לתלמידים המשולבים במסגרת שירותי החינוך המיוחד נקבע על-פי הלקות המאפיינת אותו, מאחר שסביר להניח שאותה לקות קיימת גם בשפה הראשונה של התלמיד ולא רק בשפה החדשה והפחות מוכרת לו. בנוסף, הגב' בן-דרור מציינת כי גם אם ניתנת התייחסות מסוימת להיבטים תרבותיים ייחודיים לכל תלמיד, הרי ששירותי החינוך המיוחד (ובהתאם לכך, גם הכשרתם של העוסקים בכך) מיועדים לתת מענה ל"מכלול תפקודי" של התלמיד ולאו דווקא לתפקודים הנוגעים לקשיי שפה או תפקודים הנובעים מרקע תרבותי מסוים.

9. פעילות מרכז ההיגוי של עולי אתיופיה במערכת החינוך בתחום החינוך המיוחד
 
בצד עמדתו של מרכז ההיגוי ביחס להפנייתם של תלמידים יוצאי אתיופיה לחינוך המיוחד, כפי שפורטה לעיל, המרכז פועל בתחום זה (בשיתוף אגף חינוך מיוחד במשרד החינוך) בכמה מישורים:

· הענקת חונכות אישית לכ-380 תלמידים, אשר להערכת המרכז, לולא חונכות זו היו עלולים להיות מופנים לחינוך המיוחד;

· סיוע כספי להורים המסרבים לקבל את תוצאות האבחון שבוצע על-ידי השירות הפסיכולוגי-ייעוצי במשרד החינוך, בפנייה לקבלת חוות-דעת מקצועית (חיצונית) נוספת;
· הפעלת 48 מגשרים חינוכיים-חברתיים בכ-110 בתי-ספר שבהם לומדים כ-10,000 תלמידים יוצאי אתיופיה. המגשרים פועלים למניעת הפנייה בלתי-מוצדקת של ילדים לחינוך המיוחד וליידוע ההורים על זכויותיהם בתהליך האבחון וההשמה וכן משתתפים בוועדות ההשמה ובוועדות השילוב המוסדיות.
· עריכת כ-110 סדנאות להורים בשנה, שבהן ניתנת הסברה גם בנושא החינוך המיוחד;
· תרגום לאמהרית של חוברת "דברי הסבר להורים שילדיהם מופנים לחינוך המיוחד";
· קיום השתלמויות לצוותי בתי-הספר, שמטרתן לעמוד על ההבדלים הבין-תרבותיים בין תלמידים יוצאי אתיופיה לבין מורים ותלמידים שאינם יוצאי אתיופיה.
מרכז ההיגוי גיבש שתי המלצות עיקריות לפעולה הנוגעות לתלמידים יוצאי אתיופיה בתחום החינוך המיוחד, שאותן העביר למשרד החינוך (יצוין כי המלצות אלו, ברובן, מתיישבות גם עם עמדתה של עמותת "פידל" בסוגייה זו, כפי שצוינו לעיל):

1. הכשרת פסיכולוגים חינוכיים מקרב יוצאי אתיופיה, המכירים את הקודים התרבותיים של בני הקהילה. להערכת מרכז ההיגוי, צעד זה יוכל לסייע בנטרול המרכיב הבין-תרבותי הגורם לפערים באבחון. לדברי מר דוד מהרט, מנהל מרכז ההיגוי של עולי אתיופיה במערכת החינוך, המרכז קיים פגישה בנושא זה עם מנהלת אגף שפ"י (שירות פסיכולוגי-ייעוצי) במשרד החינוך, ד"ר בלהה נוי, אשר הביעה עניין בקליטה ובהכשרה הדרגתיים של פסיכולוגים חינוכיים מקרב הקהילה;

2. הקמת "מרכז רב-תרבותי לאבחון תלמידים", אשר יפעל תחת אחריותו של משרד החינוך וייתן מענה לבעיות אבחון על רקע שונות תרבותית, אשר מאפיינות אוכלוסיות רבות בישראל;
כמו כן, מרכז ההיגוי מציע להגביר את פעילויות ההסברה בנושא שונות תרבותית בקרב צוותי בתי-הספר והפסיכולוגים החינוכיים ולקיים הסברה נרחבת בקרב הורים יוצאי אתיופיה על משמעותו של החינוך המיוחד. 
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� מירי הורוביץ, חקר השיח – הלכה ומעשה (תל-אביב: משרד החינוך ומכון מופ"ת, 1997); מתוך: אתר משרד החינוך, האגף לתכנון ולפיתוח תכניות לימודים, חינוך לשוני – מונחים ומושגים, 


    � HYPERLINK "http://cms.education.gov.il/EducationCMS/Units/Tochniyot_Limudim/Chinuch_Leshoni/milon/Milon.htm" ��http://cms.education.gov.il/EducationCMS/Units/Tochniyot_Limudim/Chinuch_Leshoni/milon/Milon.htm�  


	תאריך הכניסה: 10 בינואר 2007; על-פי הגדרה זו, האדם "האורייני" שולט בארבע מיומנויות הלשון: דיבור, שמיעה, כתיבה וקריאה. שליטה זו מתממשת בין השאר ביכולת תמרון בין מיומנויות הלשון בהתאם לצורכי האמירה והאומר.


�  זוהי הגדרה המשלבת בין המקורות הבאים: 


	חנה עזר, אוריינות כמכלול: התנהגויות אורייניות, חשיבה אוריינית ומצבים אורייניים,; מתוך: אתר משרד החינוך, המזכירות הפדגוגית – האגף לתכנון ולפיתוח תכניות לימודים, "העשרה למורה – עברית",


	� HYPERLINK "http://www.education.gov.il/tochniyot_Limudim/lashon/ali43002.htm" ��http://www.education.gov.il/tochniyot_Limudim/lashon/ali43002.htm�, תאריך הכניסה: 10 בינואר 2007; 


	חווה תובל, בתוך: נורית פלד (עורכת), דרכים באוריינות: מדיבור לכתיבה, כרך א' (ירושלים: כרמל, 1996), מצוטט מתוך: אתר משרד החינוך, האגף לתכנון ולפיתוח תכניות לימודים, "חינוך לשוני – מונחים ומושגים", 


		� HYPERLINK "http://cms.education.gov.il/EducationCMS/Units/Tochniyot_Limudim/Chinuch_Leshoni/milon/Milon.htm" ��http://cms.education.gov.il/EducationCMS/Units/Tochniyot_Limudim/Chinuch_Leshoni/milon/Milon.htm�; תאריך הכניסה: 10 בינואר 2007;


	סיגלית ברנדה, סיכום הרצאה בנושא "אוריינות", מתוך הקורס: שיטות להוראת קריאה וכתיבה, מכללת אורנים – המסלול לחינוך והתפתחות בגילאים הצעירים, � HYPERLINK "http://web.macam98.ac.il/~sigalb/lesson%2011.htm" ��http://web.macam98.ac.il/~sigalb/lesson%2011.htm�, תאריך הכניסה: 10 בינואר 2007.


	להגדרה זו יש קשר לתפיסת  "השפה כמכלול", אשר אחת מהנחות היסוד שלה היא כי המטרה של רכישת הקריאה היא "התנהגות אוריינית", כלומר: שימוש בקריאה ובכתיבה (וכן בשפה הדבורה) בתוך פעילות תקשורתית תרבותית. להרחבה על הנחות היסוד של התפיסה ולדיון ביקורתי בהן, ראו למשל: עינת גוברמן וחווה תובל, "הוראת הקריאה בשיטת "השפה כמכלול": זהירות! יש תינוק במי האמבטיה!", במכללה, מס' 17-16, 2005, עמ' 422-413; חגית גור (בשיתוף רוברטו ברות'), "הוויכוח על שיטות הוראת הקריאה בראייה של הפדגוגיה הביקורתית", בתוך: דפנה גולן-עגנון (עורכת), אי-שוויון בחינוך (תל-אביב: בבל, 2004), עמ' 130-103.


� חנה עזר, "מילון מונחים", רב-תרבותיות בחברה ובבית-הספר: היבטים חינוכיים ואורייניים (רעננה: האוניברסיטה הפתוחה, 2004), עמ' 77.


� שם; להשלמת התמונה, המושג "רב-תרבותיות" מוגדר באותו מקום כ"גישה אידיאולוגית המדגישה דיאלוג של כבוד בין הקבוצות השונות בחברה ומעודדת את הפרט בחברה ואת הקבוצה כגוף לבחון ביקורתית את עצמם ואת 'האחרים' ".


� רבקה שלומי, "גישות אורייניות בקליטת ילדים עולים", אוריינות הלכה למעשה, מס' 6, 1999, עמ' 26-17.


� חנה עזר, "מגמות התפתחותיות בצמיחה האוריינית של תלמיד דו-לשוני בכיתה א'", חלקת לשון, מס' 16-15, 1994,          עמ' 86-56; מצוטט בתוך: שלומי, שם.


� עלית אולשטיין, "תכנון לימודים ורכישת שפה שנייה בחברת הגירה", הלכה למעשה בתכנון לימודים (ירושלים: מעלות, 1992), עמ' 7; מצוטט בתוך: שלומי, שם.


� שלומי, שם.


� מיכל שני, אוניברסיטת חיפה, הפקולטה לחינוך – החוג ללקויות למידה, דוח מסכם מדעי ללשכת המדען הראשי במשרד החינוך, רכישת השפה הכתובה בקרב ילדי העדה האתיופית בישראל, מגיל הגן – כיתה ו': היבטים קוגניטיביים, אורייניים-סביבתיים ולשוניים, ינואר 2006; המחקר נערך ביוזמת החוקרת ובמימון כספי של משרד החינוך, במסגרת התחרות השנתית של המדען הראשי, אך ללא ליווי מדעי של לשכת המדען הראשי.


� תמר לוין, אילנה שוהמי, דב ספולסקי, מיכל לוי- קרן, עפרה ענבר ומיכל שמש, מצבם הלימודי של תלמידים עולים, דוח מדעי מסכם ללשכת המדען הראשי במשרד החינוך, 2002; להרחבה נוספת בנושא הישגים לימודיים של תלמידים עולים, ראו: מרכז המחקר והמידע של הכנסת, הישגי תלמידים עולים, כתיבה: יובל וורגן, 9 ביולי 2006.


� שני, שם; פרק א': "סיכום למעצבי מדיניות" – "מטרות מפורטות וייחודו של המחקר".


� שני, עמ' 16.


� שם; איור מס' 4, עמ' 20.


� "גורמי הגנה" המקדמים את רכישת השפה הכתובה, על-פי המחקר: אמונות וביצוע בפועל של שימור השפה והתרבות; עמדות חזקות יותר כלפי השתלבות בחברה הישראלית; תמיכה רגשית ולימודית ככל הניתן.


� עמיהוד בהט, מנהל גף קליטת עלייה ושרה רויטר, מנהלת אגף חינוך יסודי, משרד  החינוך, מכתב, 14 בינואר 2007.


� ג'וינט-מכון ברוקדייל, הערכת פרויקט PACT לילדים יוצאי אתיופיה בגיל הרך ולמשפחותיהם, כתבו: חן ליפשיץ, טלל דולב, ג'ק חביב, מיה אגור, רותי ניסים, תרצה מרגולין וענת יעקובסון, אוגוסט 2003.


� Myers-JDC-Brookdale Institute, Engelberg Center for Children and Youth, Evaluating PACT and PACT+, Highlights of Seven Years of Implementation [2000-2006], November 2006.                               


� פרוטוקול מס' 14 מישיבת ועדת החינוך, התרבות והספורט, 13 ביוני 2006.


� דוד מהרט, מנהל מרכז ההיגוי של עולי אתיופיה במערכת החינוך, האגודה לקידום החינוך – ירושלים, מכתב, 11 בינואר 2007.


	מרכז ההיגוי של עולי אתיופיה במערכת החינוך הוא הזרוע המייעצת של משרד החינוך לקידום שילובם והישגיהם החינוכיים והחברתיים של יוצאי אתיופיה במערכת החינוך. המרכז הוקם בשנת 1994 מטעם משרד החינוך וכיום הוא פועל במסגרת "האגודה לקידום החינוך – ירושלים". בין תפקידי מרכז ההיגוי: שותפות בגיבוש מדיניות משרד החינוך וקביעת סדרי עדיפויות בכל הקשור לשירות לעולים מאתיופיה; שותפות בקביעת תוכנית פעולה רב-שנתית ליישום המדיניות שנקבעה, סיוע בבקרת יישום המדיניות ועוד.


	מתוך: חוזר מנכ"ל משרד החינוך (הודעות ומידע), תשסג/1, 1 בספטמבר 2002.


� טקלה מקונן, מנכ"ל עמותת פידל- עמותה לחינוך ושילוב חברתי של יוצאי אתיופיה בישראל, מכתב, 14 בינואר 2007.


� טל האס, מנהל יחידת מחקר ואסטרטגיה, אגודה ישראלית למען יהודי אתיופיה, מכתב, 9 בינואר 2007.


� מבקר המדינה, "קליטת תלמידים יוצאי אתיופיה במערכת החינוך", דוח שנתי מס' 48 לשנת 1997 לחשבונות שנת הכספים 1996, אפריל 1998.


� "מרכז אדוה", "היהודים יוצאי אתיופיה בישראל: דיור, תעסוקה וחינוך" מידע על שוויון, גיליון  11, כתבו שלמה סבירסקי וברברה סבירסקי, פברואר 2002.


� דוד מהרט, מנהל מרכז ההיגוי של עולי אתיופיה במערכת החינוך, האגודה לקידום החינוך – ירושלים, מכתב, 11 בינואר 2007.


� עמותת "פידל" פועלת, בין השאר, בתחום ההכשרה, הליווי וההפעלה של מגשרים חינוכיים-חברתיים יוצאי אתיופיה. על-פי אתר העמותה, עד כה הכשירה העמותה בשיתוף עם אוני' חיפה ומכללת בית-ברל 67 מגשרים חינוכיים-חברתיים. מגשרים אלה עובדים ב- 115 בתי- ספר ונותנים מענה ליותר מ- 8,000 תלמידים, הורים ואנשי צוות חינוכי בכל שנה. תהליך הגישור מסייע לצמצום הפערים בהישגים החינוכיים והחברתיים בקרב ילדי עולים מאתיופיה, ומסייע להם לממש את מירב יכולתם במסגרת מערכת החינוך בישראל מבלי לוותר על הקודים האתניים של הקהילה שהם חלק ממנה.


	� HYPERLINK "http://www.fidel.org.il/index_files/Page687.htm" ��http://www.fidel.org.il/index_files/Page687.htm�, תאריך הכניסה: 8 בינואר 2007.


� טקלה מקונן, מנכ"ל עמותת פידל- עמותה לחינוך ושילוב חברתי של יוצאי אתיופיה בישראל, מכתב, 14 בינואר 2007.	


� משרד החינוך, נתוני מערכת החינוך – תלמידים בשנת הלימודים תשס"ו ותשס"ז (ללא תלמידים בגני-ילדים),


	� HYPERLINK "http://cms.education.gov.il/EducationCMS/Units/Owl/Hebrew/UvdotNetunim/netunim/Natunim.htm" ��http://cms.education.gov.il/EducationCMS/Units/Owl/Hebrew/UvdotNetunim/netunim/Natunim.htm�,   תאריך הכניסה: 14 בינואר 2007.


� משרד החינוך, אגף חינוך מיוחד, נתוני כיתות ותלמידים – תשס"ז (ללא גני-ילדים),                                      � HYPERLINK "http://cms.education.gov.il/EducationCMS/Units/Special/HaagafBepeula/NetuneyKitot/NetoniKitotVetalmidim.htm" ��http://cms.education.gov.il/EducationCMS/Units/Special/HaagafBepeula/NetuneyKitot/NetoniKitotVetalmidim.htm�, תאריך הכניסה: 14 בינואר 2007.	


� סמדר מליחי, מפקחת ארצית וממונה על השילוב, משרד החינוך – אגף חינוך מיוחד, שיחת טלפון, 14 בינואר 2007.


� הלשכה המרכזית לסטטיסטיקה, "תלמידים בחינוך המיוחד", הודעה לעיתונות, 28 בדצמבר 2004.


	בהודעה לעיתונות מטעם הלשכה נכתב כי "בהשוואה לקבוצות האחרות, נמצאו בקרב ילידי אתיופיה ובקרב ילידי ישראל שאביהם הוא יליד אתיופיה שיעורים גבוהים של תלמידים עם לקויות למידה, משכל גבולי ופיגור קל".


� ורד בן-דרור, מפקחת ארצית, ממונה על ועדות השמה וערר, משרד החינוך – אגף חינוך מיוחד, מכתב, 14 בינואר 2007.


� ורד בן-דרור, מפקחת ארצית, ממונה על ועדות השמה וערר, משרד החינוך – אגף חינוך מיוחד; סמדר מליחי, מפקחת ארצית, ממונה על השילוב, משרד החינוך – אגף חינוך מיוחד, שיחות טלפון, 14 בינואר 2007.


� דוד מהרט, מנהל מרכז ההיגוי של עולי אתיופיה במערכת החינוך, האגודה לקידום החינוך – ירושלים, מכתב, 11 בינואר 2007.
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